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Das Berliner Antike-Kolleg verbindet sechs Berliner Wissenschaftsinstitutionen 
und deckt das gesamte Spektrum der Forschung und Lehre zur Alten Welt ab. Das 
macht den Zusammenschluss weltweit einzigartig.
Unser Ziel ist es, Verbindungen herzustellen und Innovation zu fördern. Unseren 
Trägern bieten wir Infrastruktur, Netzwerke und Beratung. Unseren Forschenden  
verschaffen wir Freiraum für Wagnisse und optimale Förderchancen. Für Studierende,  
Schulen und andere Interessierte sind wir eine innovative Informationsquelle zu 
altertumswissenschaftlicher Forschung in Berlin.
Das Berliner Antike-Kolleg eröffnet Raum für mutige Forschungsfragen und 
ungewöhnliche Forschungskonstellationen. Wir bringen unterschiedliche 
Einrichtungen und Fächer zusammen, finanzieren Fellowships und schaffen ideale 
Promotionsbedingungen. Wir fördern Pilotprojekte und begleiten sie auf ihrem  
Weg zu erfolgreichen Anträgen und größeren Verbundprojekten. Unsere Graduierten- 
ausbildung zieht exzellenten wissenschaftlichen Nachwuchs aus der ganzen Welt an.
Für unsere Aufgaben nutzen wir digitale Entwicklungen und erforschen ihr 
Potential für die Altertumswissenschaft. Über einen konsequenten Wissenstransfer 
binden wir die Öffentlichkeit in unsere Arbeit ein. 
Die Stadt Berlin bietet uns dafür die besten Voraussetzungen. Hier vereinen sich Ver- 
gangenheit und Zukunft in besonderer Weise. Altertumswissenschaftliches Wissen 
und Können sind vielfältig über die Stadt verteilt – und im Berliner Antike-Kolleg 
dauerhaft vereint.

DAS BERLINER ANTIKE-KOLLEG
THE BERLINER ANTIKE-KOLLEG
ÜBERINSTITUTIONELL, INTERDISZIPLINÄR UND INNOVATIV
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DAS BERLINER ANTIKE-KOLLEG
THE BERLINER ANTIKE-KOLLEG

SUPRA-INSTITUTIONAL, INTERDISCIPLINARY AND INNOVATIVE

The Berliner Antike-Kolleg unites six of Berlin’s research institutions and embraces 
the full spectrum of research and teaching in ancient studies. This makes this 
partnership unique – worldwide.
Our purpose is to make connections and foster innovation. For our founding 
institutions, we provide infrastructure, networks and advice. For our researchers, we 
provide the opportunities to be bold and take risks as well as the best of conditions 
for securing research grants. For students, schools and other interested parties, we 
serve as an innovative source of information on research in ancient studies in Berlin.
The Berliner Antike-Kolleg is a home for daring research questions and unusual 
research constellations. We bring a range of institutions and disciplines together, 
fund fellowships and create ideal conditions for graduate students to complete 
their doctoral work. We fund pilot projects and provide support and assistance 
as they develop into successful proposals and larger-scale cooperative projects. 
Our graduate training programs attract excellent young researchers from all over 
the world. We use digital developments and investigate their potential for ancient 
studies. We actively engage the public in our work through coherent and targeted 
knowledge transfer activities.
The city of Berlin offers the best of conditions for this work. Past and future come 
together here in a special way. Expertise in ancient studies is spread throughout the 
city in many different forms – and is brought together on a permanent basis in the 
Berliner Antike-Kolleg.
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Für unsere Träger
— Infrastruktur, Netzwerk und Beratung
— Formate für Austausch
— Umfeld für Innovation
— Plattform für digitale Entwicklungen
— Expertise zu Anträgen

Für Forschende 
— Innovative Themenfindungsprozesse
— Aufbau besonderer Forschungskonstellationen
— Integration in Verbundstrukturen
— Graduiertenausbildung
— Austausch in einer aktiven Forschungsgemeinschaft

Für Studierende, Schulen und andere Interessierte
— Seminar- und Vortragsreihen
— Innovative Veranstaltungsformate
— Online-Angebote wie Newsletter, Kalender und Literatursuche

»Internationale Spitzenforschung, ausgeprägte Kultur der Kooperation  
und junge Talente aus der ganzen Welt: Dafür stehen die Berliner Alter-
tumsforschung und das Antike-Kolleg«

»Top-tier international research, a strong culture of cooperation, and 
talented young people from all over the world: these are the hallmarks of 
ancient studies in Berlin and of the Berliner Antike-Kolleg«

Michael Müller,  
Regierender Bürgermeister von Berlin und Senator für Wissenschaft und Forschung
Governing Mayor of Berlin and Senator for Higher Education and Research 
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For our founding institutions
— infrastructure, networks and advice 
— formats for exchange 
— environment for innovation
— platform for digital developments
— grant-writing expertise

For researchers
— dynamic processes for identifying and refining innovative research topics
— unusual research constellations 
— integration in cooperative structures
— graduate training
— exchange within an active research community

For undergraduates, schools and other interested parties 
— seminar and lecture series
— innovative event formats
— online services such as newsletters, an event calendar, a literature search tool
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       decken gemeinsam die ganze Bandbreite  
der altertumswissenschaftlichen Fächer ab. 
Die Universitäten sind renommiert in der 
Archäologie, der Philologie, Theologie,  
Wissenschaftsgeschichte, der Philosophie  
und Alten Geschichte. 
       between them, cover the full spectrum of 
disciplines in ancient studies. The universities 
are renowned for their scholarship in archaeo-
logy, philology, theology, the history of science, 
philosophy and ancient history. 

Die Freie Universität Berlin 
und die Humboldt-Universität 
zu Berlin

       zeichnet sich durch ihre einmalige Text-
Kompetenz aus. Seit dem 19. Jahrhundert 
wird hier zu antiken Sprachen, Texten, Inschrif-
ten, Münzen und Kunstwerken geforscht.
       stands out for its unparalleled expertise 
in the study of texts. Research into ancient 
languages, texts, inscriptions, coins and works 
of art has been conducted here since the  
19th century. 

Die Berlin-Brandenburgische 
Akademie der Wissenschaften

THE FOUNDING INSTITUTIONS
MORE THAN THE SUM  OF THEIR PARTS

DIE TRÄGER
MEHR ALS DIE SUMME IHRER TEILE
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       ist in Berlin und an den anderen In- und  
Auslandsstandorten in über 350 Forschungs-
projekten auf fünf Kontinenten tätig. Es unter-
hält bedeutende Forschungsinfrastrukturen 
und verfügt über umfangreiche archäologi-
sche Datenbestände.
       with offices and facilities in Berlin and many 
other locations in Germany and abroad, is 
involved in more than 350 research projects on  
five continents. It supports key research 
infrastructure and has extensive archaeological 
databases.

Das Deutsche Archäologische 
Institut

       verfügt über einzigartige Expertise zur 
jahrhundertelangen globalen Wechselwirkung 
zwischen den Wissenschaften und den sie  
umgebenden Kulturen. 
       has unique expertise in the study of global 
interaction between sciences and their cultural 
environment over many centuries. 

Das Max-Planck-Institut für 
Wissenschaftsgeschichte

       steht für weltberühmte Museen und  
Bibliotheken mit ihren Artefakten und Wissens-
archiven verschiedener Epochen.
       is known throughout the world for its  
museums and libraries, with their rich  
collections of artefacts and archives from many 
different epochs.

Die Stiftung Preußischer 
Kulturbesitz
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DIE STRUKTUR
THE STRUCTURE

KOOPERATIV ENG VERNETZT
Das Berliner Antike-Kolleg arbeitet in vier Bereichen: Das Forschungszentrum, die 
Graduiertenschule, das digitale Forum und der Bereich Wissenstransfer bündeln 
die Expertise unserer Träger und stehen ihnen als Plattformen zur Verfügung. So 
entsteht ein engmaschiges Netz der Kooperation. 

Research Center of Ancient Studies
Berliner Forschende und internationale Fellows können hier Forschungsthemen 
identifizieren, diese auf ihre Tragfähigkeit für langfristige Forschungsvorhaben 
testen und ausgestalten. Das Fellowship-Programm, die Test Topics und 
die BAK-Debates des Research Centers machen auch ungewöhnliche 
Forschungsideen möglich und gewährleisten einen dynamischen Austausch über 
Institutionsgrenzen hinweg.
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COOPERATIVE AND CLOSELY INTERLINKED	
The activities of the Berliner Antike-Kolleg are divided into four units. The 
Research Center, the Graduate School, the Forum Digital Antiquities and 
Knowledge Transfer and Communication benefit from the expertise of our 
founding institutions, and in turn, they serve our founding institutions as 
platforms, thus creating and sustaining a close network of cooperation. 

Research Center of Ancient Studies
Berlin-based researchers and international fellows can discover and explore 
research topics here, test their viability for long-term research projects and 
elaborate and refine them. The research center’s fellowship program, its Test 
Topics and the BAK-Debates make unusual research ideas possible and ensure the 
continuation of dynamic exchange across institutional boundaries. 

RESEARCH 
CENTER OF 
ANCIENT 
STUDIES

BERLIN 
GRADUATE 
SCHOOL OF  
ANCIENT
STUDIES 

FORUM 
DIGITAL  
ANTIQUITIES

KNOWLEDGE 
TRANSFER AND
COMMUNICATION
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Berlin Graduate School of Ancient Studies
Fünf Promotionsprogramme ergeben eine hervorragende Graduierten-
ausbildung. Neben ihrer großen inhaltlichen Spannbreite bietet die BerGSAS 
Interdisziplinarität und Methodenvielfalt. Die Expertise der außeruniversitären 
Einrichtungen fließt in die Ausbildung ein. 

Forum Digital Antiquities
Diese Plattform fördert den Austausch über digitale Strategien, Methoden und 
neue Technologien, um Forschungsdaten zu sammeln und aufzubereiten.
So werden nicht nur Daten und Texte in zitierfähiger Form dauerhaft digital 
gesichert, sondern auch digitale Lösungen für andere Materialgattungen wie 
Objekte, Architektur, Inschriften und fotografische Grabungsarchive gefunden.

Knowledge Transfer and Communication
Das offene Gespräch zu altertumswissenschaftlichen Themen findet hier 
seinen Ort – mit dem Ziel, unterschiedliche gesellschaftliche Gruppen 
einzubinden. Instrumente sind digitale Informationsstrukturen und dynamische 
Veranstaltungsformate. Zum digitalen Serviceangebot gehören Newsletter, 
Literatursuche, Blog und Veranstaltungskalender.
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Berlin Graduate School of Ancient Studies
Five doctoral programs provide excellent graduate training. In addition to its 
wide-ranging coverage, the BerGSAS boasts a thriving culture of interdisciplinarity 
and methodological diversity. The training is enriched by the contributions of the 
four non-university partner institutions.

Forum Digital Antiquities
This platform fosters exchange on digital strategies, methods and new 
technologies for collecting, preparing and processing research data.
As well as ensuring the long-term accessibility of data and texts, the forum 
identifies digital solutions for other kinds of materials, such as objects, 
architecture, inscriptions and photographic excavation archives.

Knowledge Transfer and Communication
This unit is the natural home of open-minded debate on topics from the ancient 
world that is accessible to a wider public. It uses dynamic formats for events and 
digital information structures. Digital services include a newsletter, a literature 
search tool, a blog and an event calendar. 
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Das Berliner Antike-Kolleg wird auch künftig langfristige Verbundprojekte auf den 
Weg bringen, Themen setzen und debattieren und Explorationsprojekte fördern.  
Die Verbundidee des Exzellenzclusters Topoi, das zu Raum und Wissen in den 
Kulturen und Gesellschaften der Alten Welt geforscht hat, wird fortgeführt und 
ausgebaut. Mit dem Einstein Center Chronoi zeigt sich deutlich, wie institutionelle 
Partnerschaften übergreifend genutzt werden können. Das Center untersucht 
Zeit-Themen in verschiedenen Kulturen. Das Projekt Saving Antiquities macht 
Altertumswissenschaft über neue Formate zugänglich. Kulturgutschutz wird 
hier durch ein kooperatives Spiel erfahrbar. Das ArchäometrieNetzwerk Berlin-
Brandenburg verbindet Institutionen und Forschende, die an der Schnittstelle 
von Natur- und Kulturwissenschaften arbeiten. 

DIE ZUKUNFT BERLINER ALTERTUMSWISSENSCHAFT 
IM VERBUND

PROJEKTE UND INITIATIVEN
PROJECTS AND INITIATIVES



15

PROJEKTE UND INITIATIVEN
PROJECTS AND INITIATIVES

The Berliner Antike-Kolleg gets long-term cooperation projects up and running, 
identifies and debates topics and supports exploratory projects and will continue 
to do so in the future. The partnership that was created by the Excellence Cluster 
Topoi, which was devoted to space and knowledge in the cultures and societies of  
the ancient world, is being continued and further developed. The Einstein 
Center Chronoi offers clear testimony to the overarching benefits that can arise 
from institutional partnerships. The center investigates topics relating to time 
in different cultures. The project Saving Antiquities uses new formats to make 
ancient studies accessible in new ways. In a game developed in the project, 
players will learn who and what is involved in the protection of moveable cultural 
heritage by working together and using digital content to investigate cases. The 
ArchäometrieNetzwerk Berlin-Brandenburg links up institutions and researchers 
working at the intersections of the natural sciences and cultural studies. 

THE FUTURE OF COOPERATION IN ANCIENT STUDIES IN  
BERLIN

»Das Berliner Antike-Kolleg: Initiator und 
Unterstützer innovativer Forschung zur 
Alten Welt in Berlin.«
Der Vorstand des Berliner Antike-Kollegs

»The Berliner Antike-Kolleg: Initiator and 
supporter of innovative research on the 
ancient world in Berlin.«

The Executive Board of the Berliner Antike-Kolleg
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